VOLUME 24, ISSUE 2 |9

https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v24i2.1

FLECTIONS OF NOUNS IN
A CONSTRUCTION “SPATIAL PREPOSITION + NOUNL0C: SING»
(BASED ON ANCIENT SAMPLES OF THE UKRAINIAN LANGUAGE
FROM THE 16™ and 17"" CENTURIES)

Tetiana Vysotska

Ivan Franko National University of Lviv, Ukraine
E-mail: tetyana.vysotska@Inu.edu.ua

ORCID ID: 0009-0007-8358-3596

ABSTRACT: The paper provides an overview of flections of nouns of three genders in a
prepositional case-based compounds “s+noun-°S"9” where the preposition indicates the location of
objects and a noun carries a locative seme, i.e. is a spatial reference. The aim of the study is to
analyze variant forms of nouns of all three genders in the locative case singular. In this research,
morphological variation is understood as the existence of different case forms of the same linguistic
unit while preserving the meaning of the same word. Variant noun forms, particularly in the locative
case singular, were identified in sentences drawn from texts of various genres and styles dating from
the Middle Ukrainian period of the 16th—17th centuries. Based on the analysis of a wide range of
empirical material, the study records and traces the functioning of noun inflections in the analyzed
grammatical form, demonstrating coexistence ranging from two to four variant endings in
masculine, feminine, and neuter nouns. It has been established that the variability of noun endings
could occur both within a single word and at the level of a single document. Overall, the study arrives
at the following conclusions: variation in noun case forms is determined by a number of linguistic
and extralinguistic factors, including the assimilation of certain grammatical forms to others through
grammatical analogy, the dialect of the scribe and the place where the text was written, as well as
the linguistic practices of the period. In conclusion, the article shows that efforts to standardize the
system of inflections eventually led to the displacement of some endings and the stabilization of
others, a process reflected in the modern standard Ukrainian literary language. Notably, some variant
endings, although not codified as normative in the literary language, continued to function primarily
in territorial dialects. Further research requires a more detailed examination of a larger corpus of
texts written in different dialectal areas, which would make it possible to trace the development of
the morphological system in general and noun inflection in particular in the Ukrainian language of
the period under analysis.
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Introduction. Currently, the grammatical structure of the Ukrainian
literary language is a well-developed system of rules presenting linguistic tools
that have been refined over a long period of time in the history of the development
of the language.
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If we consider the language norm at the morphological level, then, when
studying Ukrainian texts of various genres and styles during the period of the
formation of grammatical science, codification and prescription of linguistic
material of the Old Ukrainian language! of the 16™ and 17" centuries, we can see
the system of inflections that either contrast or coincide with the modern ones.
Therefore, it supports the instability of the grammatical structure in general. In the
early modern period, the processes of unification of linguistic means and the
codification of grammatical norms took place against the background of the
coexistence of a considerable number of variant noun inflections, which is a sign
not only of dynamism but, above all, of a tendency toward the search for “adequate
means of linguistic expression” (€pmonenko/Yermolenko, 2004, c. 420).

In Ukrainian linguistics, the problem of morphological variation in
diachrony has been addressed in a considerable body of scholarly research,
including works by S. Bevzenko (who traced the history of noun forms using data
from written documents and dialects, from Old Ukrainian to the modern period)
(Bemsenko/Bevzenko, 1960); D. Hrynchyshyn (who characterized the formation
and development of the Ukrainian written literary language of the 16th—17th
centuries, in particular its phonetic and lexical systems and grammatical structure,
based on texts of various genres and styles) (I'purunmma/Hrynchyshyn, 1996);
P. Zhytetskyy (who provided a description of the Old Ukrainian bookish language
of the 17th century) (OKureuskmii/Zhytetskyy, 1941); I. Kernytskyy (who
surveyed the noun inflectional system on the basis of manuscript and printed texts
of the 16th century of various genres and styles from across the entire territory of
Ukraine) (Kepuunpkuii/Kernytskyy, 1967); V. Moysiyenko (who described the
inflection of nominal parts of speech, among other features, on the material of
16th-17th-centuries monuments from the Zhytomyr region)
(Moiicienko/Moysiyenko, 2004); V. Nimchuk, K. Symonova (who characterized
the morphological features of Ukrainian documents of the 17th century from the
regions of Volyn and the Dnipro area) (Himuyk, CumonoBa /Nimchuk &
Symonova, 1981); 1. Ohiyenko (who, on the basis of the 16th-century
confessional monument The Krekhiv Apostle, examined the grammatical system
of the Ukrainian language of the time and drew attention to the use of variant noun
inflections) (Orierxo/Ohiyenko, 1930); S. Samiylenko (who meticulously studied
the history of the formation of the morphological structure of the Ukrainian
language, particularly that of the noun) (Cawmiitnenko/Samiylenko, 1964);
T. Syvokozova (who investigated locative and temporal complexes in the
Ukrainian language of the 17th—18th centuries based on sources from Western
Polissya) (Cusoko3zosa/Syvokozova, 2017); H. Strelchuk (who thoroughly
demonstrated and distinguished grammatical variants of masculine nouns in the
locative case in Old Ukrainian texts of the first half of the 17th century)
(Crpenpuyk/Strelchuk, 2009); and . Tsaralunga (who drew attention to

1 The names of glottonyms are used in accordance with the established periodization
proposed in the work of V. Moysiyenko (Moiicienko/Moysiyenko, 2016, c. 17-18).
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morphological variation in Ukrainian texts of the 14th-15th centuries)
(Uapamynra/Tsaralunga, 2017), among others.

Despite the substantial scholarly contribution of historical linguists to the
study of this issue, there remains a need for a comprehensive investigation of noun
variation as an indicator of both the dynamism and the relative stability of
language formation. Thus, the objective of our research is to analyze inflectional
properties (variation of flections) of nouns in prepositional case-based compounds

“spatial preposition (6/63, 60, 6e, y, ys, y-60)> + noun -°¢S"%> in texts of the late

Middle Ukrainian period. The layering of variant endings, particularly in the
locative case, is associated with various factors, including the decline of the old
declensional system, the operation of analogical processes, the spread of
vernacular morphological features, and, in some cases, the imitation of foreign
models of inflection. Despite the fact that language is characterized by variability
at its different levels, it is precisely the continuity of tradition, stability, and— as
S.Samiylenko wrote—resistance to constant change that contribute to the
formation of the structural elements of a language and ensure its further
functioning (Cawmiitnenko/Samiylenko, 1978, c. 7). From a diachronic perspective,
research into changes in word forms reveals the connection between different
structural elements of language, paths to unification or simplification, while the
cases with parallel usage of old and new grammatical forms at this point in time
indicate the complex processes connected with the internal laws of language. The
presence of several morphological forms within words with the same meaning
should be regarded not as a negative but rather as a positive phenomenon: “it is a
kind of compromise between the perpetual aiming at language renewal and a
defensive reaction to everything new and unusual” (Koms/Kots, 2016, c. 88).

The corpus of texts of the study consists of Ukrainian texts of confessional
nature (Didactic Gospels, Triods), publicistic texts (polemical literature), and
official-business communication (collections of documents A3P/AZR,
ATO3P/AYuZR, ApxIO3P/ArkhYuZR, which include complaints, inventory
descriptions, letters, contracts, charters, oaths; as well as a number of official
documents from the Bratslav, Zhytomyr, Kyiv, and Poltava regions) from the
16th—17th centuries.

In the course of the study, a set of general scientific and linguistic methods
was applied: the descriptive method (for systematizing the material, inventorying
linguistic units, and interpreting them); the method of generalization (for
organizing and logically structuring the material under study); the comparative
method (for comparing recorded variants of noun inflections with endings that are
normative in the modern language, as well as those widespread in dialects); the
complete sampling method (for identifying the most accurate occurrence of
variation phenomena across a large corpus of sources, with the aim of confirming

2 We consider the prepositions presented in the paper to be variant. Moreover, the factual
evidence shows they might be interchangeable.
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or refuting particular locative singular noun endings); and the functional analysis
method (for describing variant case noun forms).

Background. In Ukrainian language practice of the 16™ and 17" century,
one of the examples of expressing locative-spatial meaning is the combination of
the spatial preposition “6”” and inflections of nouns denoting space?. As evidenced
by the empirical material, nouns of locative semantics are characterized by the
active use of those inflections that are also reflected in the Old Ukrainian
language. In the period under study L. Zyzanii, M. Smotrytskyy described the
grammatical system not of the contemporary Ukrainian language, but of the
Church ~ Slavonic  Ukrainian  recension  with  vernacular insertions
(Tp. JI. 3u3./Hr. L. Zyz., 1596; I'p. M. Cmortp./Hr. M. Smotr., 1619), in contrast,
I. Uzhevych presented the inflectional paradigm of Ukrainian nouns of the 17th
century, but without particular attention to or documentation of parallel case forms
(Vxesuu/Uzhevych, 1643). We support the statement by V. Moysiyenko on the
development of noun declension rules in the Ukrainian language: “Certainly, at
the time when these documents were written (at least before the 17 century),
there were no regulatory spelling rules. Therefore, the texts contain numerous
deviations from unwritten customary trends” (Moiicieako/Moysiyenko, 2016,
c. 178).

In the texts under analysis, the nouns in locative case singular in the
construct “e+noun""S"" have by far the most diverse set of inflectional affixes.
They are flections that do not always depend on a preposition, unlike the
contemporary Ukrainian language (especially with masculine nouns of the second
declension) (Cyuacu./Suchasn., 1969, c. 105). As illustrated by the sample,
vernacular and partially foreign language forms had a significant impact on
flexional disorder (Turapenko, Suyk/Tytarenko & Yashchuk, 2022, c. 119).

The papers on historical grammar of the Ukrainian language highlighting
the functioning of parallel forms of nouns of three genders in the singular
(besszenko/Bevzenko, 1960; Kepuunpkuit/Kernytskyy, 1967; Ictopis/Istoriya,
1978; KpmxkaniBceka/Kryzhanivska, 2010, etc.) have some lacunas primarily
related to the large body of texts from the period in question, since not all texts
could be included into analysis. Hence, it necessitated a review and search for new
data in in the formation of the inflectional system of nouns, particularly in the
locative case.

Documents of the Old Ukrainian language of the 16" and 17 centuries
show variable flexions in feminine nouns in locative case singular mostly in

3 The study of linguistic means for expressing spatial relations (in particular,
prepositional—case constructions such as “spatial preposition ¢ + noun’) has been a subject
of interest in Ukrainian linguistics for researchers such as Ye. Tymchenko
(Tumuenko/Tymchenko, 1925), 1. Slynko (Cmmmbpko/Slynko, 1973), 1. Vykhovanets
(Buxosanenp & T'opomencbka/Vykhovanets & Horodenska, 2004) and M. Stepanenko
(Crenanenko/Stepanenko, 2021), as described in more detail in the work “Prepositional-
case constructions with spatial semantics in the Ukrainian language of the 16™ and 17%
centuries” (Buconpka/Vysotska, 2024).
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former word bases *-a-, *-ja-, *-a-. This poly-inflectionality is evidence of
grammatical analogy and the tendency of the inflectional system to revert to old
patterns of declension, or caused by the influence of the vernacular element or
orthographic tradition.

Feminine nouns in the locative case singular with *-a-, the base is

consistently ending with -k:  “7or  &Z  KodoKmHOH ule;bA/ull"’
(ApxtO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T./T. X, JIeBis/Lviv, 1637, c. 155); “A% wmod®’
(ApxtO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T./T. X, JIsBiB/Lviv, 1637, c. 71); with *-ja-, the
base with — na —u: “8 erannn ronn n Enii10 poraroe” (Bp./Br., Jlyupk/Lutsk
1582, c. 305); “£z geman” (ASP/AZR, T./T. 4. VIII, 1594, c. 79); “n fOBEHAZ FE

55 k8gm” (ApxIO3P/ArkhYuZR U./Ch. 3, T./T. I, JIyusk/Lutsk, 1596, c. 116).
In feminine singular nouns of the hard declension pattern, the traditional
ending -k could be rendered as —u (o\{ zrk.m) or more frequently as— (& oneug; &
BACTAKE; B TOPRE, K HAYU,E): “g rfo'ogoms, AEH, ,450/7'2.‘ Bl MAETHOST MOKW H 2KOHAI
MOEH pEIH /éjﬂo/m s tg&f’ (bp./Br., JIyusk/Lutsk 1582, c. 305); “/fo'rolzﬁv & 'TOpEE

np coke mbaz’ (Bp./Br., Kpaxis/Krakiv 1583, c. 333). A similar use of endings
is attested already in documents of the OId Ukrainian period
(Cawmiiinenko/Samiylenko, 1964, c. 74). The interchange of endings — for —& can

be traced in charters originating from the Kholm and Ovruch regions (g sxaaoge
a60 K& mAdokk): “H madoke O BZ madokh: & mwadoke fjpera /meoﬁo/, nHcAp
geman Xoamzerof® (Bp./Br., Toponus/Horodnia 1585, c. 426); “65 madosd moer
O HASAAHBE HA 1{174%177’ > (ATO3P/AYuZR, T./T. 2, Ospyu/Ovruch, 1608, c. 19).

I. Kernytskyy notes that the inflection — does not function as an accentual

feature of the word form, but rather as a “graphical feature,” and is used in those
texts that were influenced by the orthography of the state chancery
(Kepuuupkuit/Kernytskyy, 1967, c. 91-92).

I. Ohiyenko traces the mixing of endings —k, —u, and —¢ in singular feminine
nouns in the locative case in the Krekhiv Apostle (Orieaxo/Ohiyenko, 1930, c.
241). Studying the language of this 16th-century confessional document, the
scholar asserts that the unstressed—and sometimes even stressed—grapheme

was often replaced with ¢, which “was conceived as the Ukrainian i”

(Orienko/Ohiyenko, 1930, c. 238, 240-241). Such “confusions” were recorded by
the linguist not only in the analyzed text, and he considered this phenomenon
rather a “spelling habit” of translators and scribes (Orienko/Ohiyenko, 1930,
c. 236, 238).

In the last decades of the 21st century, scholars have concluded that the

ending —¢ in feminine nouns of the former *-a-, *-ja- stems reflects the influence
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of the vernacular element, specifically features of northern Ukrainian dialects
(Moiicienko/Moysiyenko, 2016, c. 178).
Regarding morphophonological phenomena in inflection, in feminine

nouns of the former *-a- declension type, the final velar consonants «/y alternate
with sibilants 4/r as a result of palatalization before the ending -#: “sz mﬂ;rt”
(A3P/AZR, T./T. 4. VIIL, Binsuo/Vilno 1589, c. 24); “&* m/ﬂ ” (VE/UYe 1616,
C. H); “B lm,lﬂ'rz;fl' dgamaursosorr” (ApxFO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T.IT. X,
JIeBiB/LViV 1637, c. 158); “& lfO/cY;u;'l' TPH  KAMBIIH (ApxIO3P/ArkhYuZR,
Y./Ch. 1, T./T. X, JIeis/Lviv 1637, c. 163). Such alternations are also observed
before the endings —u or — in nouns with a final stem consonant k, which changes

to u; “A rryn Bxxe B mﬂ;i TOH AOEpBIE NEIATKH E (ERE METH 53{43/'1*”

(3arop./Zahor., 1577); “& nmasmyn” (ApxIO3P/ArkhYuZR, Y./Ch.3, T.I,
Xuromup/Zhytomyr 1587, c. 21). Notably, in the prepositional—case construction
with the noun macera, we observe three variant endings —&, —w1, and —u, while the

consonant alternation k — u, is preserved: “z[z) maceyy /14{4} myodor ey iz’
(AIIIIC/APPS 1691, c. 304); “w/mﬁ}/Mﬂg Ha 40&4} Ero H nff/rommﬁf}f B naceynl

CROEH wn/ﬂﬂu)/{oﬁ.’]”(AF}KY/AHZhU 1635, c. 109).
For feminine nouns (with *-ja-) in the locative case, the traditional ending
-+ may be replaced by —u1: “Az Y;mqumﬂ“ gmgn” (ApxIO3P/ArkhYuZR,

Y./Ch. 3, TJ/T.1, JIyusk/Lutsk 1596, c. 108); “34ﬁjv*ﬂ7ﬂﬂ{/wﬂ HA JOpOZE &

2

mz{:}w /)S’ﬂq*o/nﬂ/y & ngu mymm[qj A0 m'[rcy H MAAZIROHZKH EMO HAAAH
(ATKY/AHZNhU 1635, c. 96); “g tBE('I//IIIL;hI t(ro/ 34ﬁ 'mﬁ%/u/ﬂ wﬁ/ /5/
nmmuﬁ:/” (ATKY/ AHZhU 1635, ¢. 108). Even within a single document,

variant endings are attested: & Y}OHL;H a6o & 7}0/11;51 (ApxIO3P/ ArkhYuZR,
Y./Ch. 1, T./T. X, JIssis/Lviv 1609, c. 135-136).

Hence, the empirical material attests to heterogeneous spelling of the
endings —u and —i in singular locative feminine nouns of the soft type after a

suffixal stem in —nii-/-nu-. The depalatalization of the consonant y before the

grapheme -1 may be an example of vernacular practice, as confirmed in the

studies of I. Kernytskyy (Kepuuupkuii/Kernytskyy, 1967, c. 92) and V.
Moysiyenko (Moiicienko/ Moysiyenko, 2016, c. 48, 59). The analyzed texts
exhibiting parallel inflections originate from the Volyni and Zhytomyr regions.
The hardness of the consonant y is later recorded in the dialects of the northern
Ukrainian linguistic area (AYM/AUM, |, map 204).

We support the view that the assertion of the affricate y could also have
been caused by other factors. This concerns nouns of the modern 111 declension:
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in the locative case, the word 1oy (a noun of the former *-i- stem) predominantly
ends with the grapheme -ui: “& #oyar 1 Gaagroern croen” (Bp./Br., Jyubk/Lutsk
1583, c. 324); “& mon moynr rnia wraomna” (bp./Br., Bratslav 1592, ¢.546);
“anth £0TH TO B MOUBI OMIHLIANNOrOLA VAR (YEIUYe 1616, c. g). Thus, V.

Moysiyenko explains the hardness of the consonant u, in the word form souas
partly as a result of Polish influence (Moticienko/Moysiyenko, 2016, c. 49).
The variant inflexion for feminine nouns of the soft group was —k, similar

to nouns *-a- stem: “u#  moctmhere  dewe B 'n'/nﬂm;'l' whyz”

(ApxFO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T./T. X, JIeBiB/LViv, 1637, c. 71).
In the feminine nouns consisting of the stems with *-G-, in the locative case,

the flection —k or —u similarly replaced the previous —¢ (BeB3enko/Bevzenko,
1960, c. 62). The texts under analysis frequently illustrate the noun with *-i- as a
substantive yepxea, which assumes flections -k or -u (& LI’EFKK’L'/LI’EFKKH) (“5z

![ffmm” (ApxIO3P/ArkhYuzZR, 4./Ch. 3, T./T. I, XKuromup/Zhytomyr, 1587,
c. 14); “gz chrarori hosmeri Kocronon L;Aymill’ moynk eroran” (ASPIAZR, T.IT.
4, VIII, Hosorpyzox/Novohrudok, 1595, c. 116); “ecre Xe 6 mderid choemsz ...
TO £Th B gﬂ?ﬁ” (VE/UYe 1616, 43 38.); and later eventually assumes the word

change type of the nouns with the *-a-stem. In the modern Ukrainian literary

language, the reflection of the flection -tk is —i (y yepxei). However, Lemkian sub-

dialects document the «y yepreu» (Bepxpatcekuii/Verkhratskyy, 1902, c. 122).
On the other hand, the nouns 10606, kpos (that are classified in the modern-

day declination IIT) have variant endings — or —¢ in the locative case: “K 4nwran

A0 E/IH?KHHA’) (YE€/UYe 1637, H'E); BZ AWEEE ﬁft/bl A;mﬂrozib/” (A3P/AZR, 1593,
T./T. 4, VIII, c. 65). The texts from the South-East macro-dialect show the noun
mobos With the flection —k: e & ﬂf&)woﬁj /mt.‘ﬁi)'i' tﬂft@)ﬂmﬁfy KHTH
(AIIIIC/APPS 1688, c. 253) — in this case, the prepositional noun structures are
used to signify the mode of action: “soyaricrs ... &€ Kpagn posgan” (JTkk. /LK.,

1607, c. 135).

The locative case singular of feminine nouns with the ancient *i-stem
assumed the ending -u: “£" mosdyn; & novyrusorrn” (JIkk./LEK., 1607, c. 169).
According to our observations, among the few attested examples for this group of
nouns, the use of variant endings is not typical. In the Krekhiv Apostle,
I. Ohiyenko identifies parallel usages of inflections of the analyzed grammatical
form for nouns with *-i- stems and notes that a definitive answer regarding the
pronunciation of the ending -« — whether as the modern Ukrainian i or as the
historical u — is lacking due to insufficient data (Orienxo/Ohiyenko, 1930, c.
328).
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In the modern Ukrainian literary language, feminine nouns of declinations
I and III have the ending -i in the locative case singular but the case form with —u
has been preserved (mostly in substantives of the prior *-i- stem and several stems
with *-0-) and had been documented in the south-west macro-dialect, specifically
in the Halychyna-Bukovyna and Carpathian group of sub-dialect
(ITanbkeBuy/Panjkevych, 1938, c. 221-222).

In fact, parallel forms of usage in the locative case singular for masculine
nouns have remained valid until this day. It must be noted that in the modern
Ukrainian literary language, variance for the words of this gender group still
depends on grammar-semantic features, and also on the prepositional component
of the prepositional-case combination (Cyuach./Suchasn., 1969, c. 105).
0. Syniavskyi commented on this polyfunctionality of noun flection in locative
case singular as follows: “When taking a closer look at when and which noun
category assume certain flections in the locative case singular, we could see that
it is the most complicated case as the same noun may assume two or three
flections” (CunsBcbkuit/Syniavskyi, 2018, c. 56).

In the constructions signifying spatial semantics, the texts of the 16" — 17"
centuries of Ukrainian language show “6+locative case” for masculine nouns that
have been assuming different flections, according to Ukrainian scholars
(I. Panjkevych claims that masculine nouns in the locative case form used to have
two or more flections) (ITanbkeBud/Panjkevych, 1938, c. 188). Flections of these
substantives have mostly been inherited by the pattern of old paradigms or

influenced by the analogy or the living language environment: ¥, 1o, &, €, , &

For nouns of the former *-¢- stem, the characteristic ending is —k: “& r:/m‘
ragns, ... arresar’”’ (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T./T. X, JIsBis/Lviv, 1637, c.
tp e’ (Ap : , : , 1637,

156); “& atdet Reatian EtAJj’z Et'ﬁ’pﬂ) nporarr” (AIITIC/APPS, 1689, c. 263).
The empirical material shows that masculine nouns of the hard declension
pattern may take the ending — instead of —k: “& romropomsz, jed, ,450/4' et

araerroer mon.” (bp./Br., Jlyusk/Lutsk 1582, c. 305); e ABoge npegesionoro ero
M(A) A o (ATOKY/AHZhU, 1635, ¢. 97) un “n &z Koﬁ}'rtﬁ, TAE EBI EHO
KOAZEEKZE €O Mo[r]/lz 341.154['77 ... 7(ATKY/AHZhU, 1635, c. 96). The spread

of the ending — in place of —k in masculine nouns in the singular locative case

in unstressed positions is attributed to the vernacular element, in particular the
influence of Polissia dialects: “The Polissia reflex of the old *-& is clearly
manifested in the formation of nouns of the locative case *g- stems—under stress

the ending —# predominates, while in unstressed positions —¢ occurs”
(Moiicienko/Moysiyenko, 2016, c. 178; Hapanynea/Tsaralunga, 2017, c. 291).
This kind of inconsistency in flections is typical not only for one territory

of the period in question and indicates their same-type pronunciation, as a modern
Ukrainian i (Kepaunpkuii/Kernytskyy, 1967, c. 51). The documented flections -
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ik, -, -u have been found in the old texts from Zhytomyr region, Lutsk, and

Halychyna. According to our findings, in the masculine nouns of the hard group,
this kind of flection “mixture” does not depend on the use of a preposition or the
stressed position. The texts from Zhytomyr region show the use of the locative

structure with the word xpe6em combined with the preposition &, # or no, where
a noun ends in — or —u: “sAz ApHETE” (ApxFO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 3, T./T.1,
XKuromup/Zhytomyr, 1617, c. 205); “no /r/HETE”(ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 3,
T./T. I, Kuromup/Zhytomyr, 1611, c. 165). Such variation can also be attested in
the same text — the mixing of endings — and —u: “su /745*/46‘} H HA JpuIEZTH /mﬁ/
4555[7/” (ATKY/AHZhU 1635, c. 185-186) abo “a4 NPuIEZTE /mﬁf) Lmﬁ'r)”

(AIKY/AHZhU 1635, c.186).
On a related note, the old texts show the mutual influence of the old
declination types, for, according to language historians (Orieako/Ohienko, 1930,

c. 313), the interaction of nouns with the old *-6- and *-t- stems was documented

the earliest. Thus, the nouns with *-6- can be used with the flections typical for
the *-U: “C87 &3 Beankoms I{/ﬂ'ry ganesaroranaia” (ApxO3P/ArkhYuZR,
Y./Ch. 1, T./T. X, JIssis/LViv, 1637, c. 158).

In nouns with *-zi- stems, the regular ending —¥ is preserved: “& gom8 Toro
natta Gemera ... Baaewom” (Bp./Br., Bpauas/Bratslav, 1585, c. 365); “& s4Q0y K
soygosanrn” (Axtn Onp./Akty Odr., 1603, c. 97). However, we observe the use of
the graphemes —k and —, which spread in these nouns by analogy with nouns of
the former *-6- or *-jo- stems: “& eag” (Axtu Onp./Akty Odr., 1637, c. 190);
“eorn Xe & miderid choemz /{,mymé{wz.‘, £ gomd” (YE/UYe, 1616, c. Ag, 3B.); “K
AOpM}H B rzmt(n) nq@rozblﬁdi['lj”(AF)KY/AHZhU, 1590, c. 48).

In the prepositional-noun forms “&+locative case”, there are used the nouns
with the *-u- stem, such as B3 and poaz that keep the etymological meaning -
¥ (the documented examples with these nouns indicate the lower or upper location
of an object): “rz Bt//ry TOro £ToAld or8ra” (ApxFO3P/ArkhYuZR, U./Ch. 1,
T./T.X, Jesie/Lviv, 1637, c. 147); «§ 517/"5/ AdrA QABELIEHA”
(ApxFO3P/ArknYuZR, 9./Ch. 1, T./T. X, JIesie/LViv, 1637, c. 147); “3 #ancom
Y segr® 1 & 4048 (ApxIO3PIATkhYUZR, W./Ch. 1, T./T. X, Jlbsis/Lviv, 1637,

c. 149) (may be also a variant flection -tk in a collocation “sa + locative case™: “#a

goatk & craené’ (ApxIO3P/ArkhYuZR, Y./Ch. 1, T./T. X, JIesis/Lviv, 1637, c.

149). Ye. Tymchenko presents some examples of using prepositional-noun forms
to signify a place, such as the lower part of an object, with the following variant
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endings of nouns “& goauls goa4” (IC/1S, T./T. 1, 3om./Zosh. 2, ¢. 774). The
samples of texts from the scholar’s glossary are worthy of attention. There, a noun
BE3 combined with a preposition na in the meaning of “being located on the upper

part of something” assumes a flection -, which has evolved by analogy to nouns
with *@-stems but also preserved the alternation of the guttural consonants before
-k “Ha m/wﬁ"’ (ICNS, TUT. 1, 3om./Zosh. 1, c. 220). The same usage of the word

form has been documented in the Dniestrian Ukrainian sub-dialect “ra sepci”
(Bepxparcekuit/ Verkhratskyy, 1912, c. 42).
In the nouns of the hard group commonly within a single word, three variant

endings may occur —n/-e/-k or -e/-k/-X: “iexavshy & nosdwn EoerosrTEA
b}m/mm/{oro” (Bp./Br., Bpaunag/Bratslav 1583, c. 249) // “u umenra mon B3
nogere [lunecomz” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 3, T./T. I, JIyusk/Lutsk, 1596,
c.80); “6z [llmeromz noserd” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4Y./Ch. 3, T.UT.I,
JIyusk/Lutsk, 1596, c. 77); “cero nmocranosetia & semg Awere Hancaroro” (Bp.,
Bonoaumup, 1570, c. 175) // ¥ womz wurktnenz anerd” (AIO3P/AYUZR, T.IT.
2, Kuis/Kyiv, 1605, c. 18) // “asar o Toﬂ) 55./50{4} AdAd EZ 0/3%3/55 Aﬂﬁ}'ry’
(AIITIC/APPS, 1677, c. 81), or “lln [dn /Ky/fdﬁﬂﬂq/fﬂﬂ, 585w & S5
(K3K/KZK 1578, c. 81) // “& 84 (Tlonem. n-pa/Polem. |-ra, c. 45); “5z rSje
wadextnimzg 3 wumz’  (ApxFO3P/ArkhYuzZR, 4Y./Ch. 3, TJT. 1,
Kuromup/Zhytomyr, 1617, c. 212) // “n//ﬁ45/ A0 Mﬁ} K ;JM’ (ITonem. -

pa/Polem. I-ra, c. 45).
In masculine nouns of the old *-jg- stem, in the analyzed grammatical form,

the ending —¥ (—w) is used instead of the regular ending —u: “4 mugoatri &z
KMMM/Y H EZ OTIPAEORANL (EATE weaniSh pogrorra” (ASPIAZR, T.IT. 4,
VIII, Kpakis/Krakiv, 1595, c. 109); “Hw noy //Xl;b/fom & m4ﬂ4ﬂrﬂ/3/ (BIA'TOro
Craca”  (Tlepect./Perest.,  1605-1606); “&  [Sremarom momﬂrﬂ/zf”
(3ax. Kom./Zakh. Kop., 1621-1622). For the noun MOHACTHpl, EVEN a fourfold
variation of endings is possible: —u, —¢, —¥, —& in the locative case singular: “sz
TOMZ K€ MAHAFTHIPE, AHETHI ganrerinte” (ApxFO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1, T./T. 1,
Knesann/Klevan 1571, c. 34); “gz Mdmﬂrﬂlﬂi’ (ABP/AZR, T./T. 4. VI,
Tusis/Lviv, 1592, ¢. 43); “roms & monafsrmgd llo(a)rasasom (ATIIICIAPPS

1674, c. 32); 6% Tom morm'rbyfl"’ (ApxIO3P/ArkhYuzZR, 4./Ch. 1, T./T. 1, 1690,

c. 367). Data from the Dictionary of Old Ukrainian Language of the 14th—15th
centuries also attest to variant endings in the locative case in texts of official and

business language, as in the word MOHACTHPE —H, —k, -0 (CCYM/SSUM, 1, c. 612).
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I. Tsaralunga notes that in 14th-15th-century official and business texts, the
example y monacmupu is attested in a text that geographically belongs to the
southwestern dialectal area (Ilapanxynra/Tsaralunga, 2017, Table 3.1). Regarding
the hard final stem [p] in nouns of the soft declension pattern, it can be assumed
that such depalatalization is connected with the influence of the vernacular.

According to V. Moysiyenko, the hardening of [p] was characteristic of texts

written in the Polissya region (Moiicienko/Moysiyenko,  2010;
Moticienko/Moysiyenko, 2016, c. 42-43).

In his interpretation of different flections in the history of the noun change
in the Ukrainian language, I. Ohiyenko highlights that the ancient noun stem *-i-
used to be more active and spread to other declination types, especially to nouns

with the *-6- stem since the proto-Slavic period (Orienko/ Ohiyenko, 1930, c.
312-313). H. Strelchuk extends the explanation about the use of the flection -y

claiming that the accentuation was a critical factor as in nouns (the monosyllabic
words) of the former *6-stem, the stress shifted to the ending, thus facilitating the
consolidation of this flection rather than others. Moreover, the scholar suggests

that in the nouns (with the inflection type of *-6-) with the stem in gutturals, the
scribes preferred the flection -Y instead of the grapheme -+, in order to avoid their
palatalization and the “unusual pronunciation” (Ctpenpuyx/Strelchuk, 2009). In
our study, in the construction “a+locative case”, a monosyllabic noun rfrkxz
assumes both the old flection -&, according to the preservation of
morphonological changes (“£z lyd'ﬂi"’ (A3P/AZR, T.IT. 3, 1562, c. 117); “H
Kribl Koro E lyqf'ﬂl: oMo, He orSmatimo ero” (YEIUYe, 1616:3.)), and also -
¥, by analogy with nouns in *-i--: “Hro-ronserns &z /zmoﬁ/l/ KOABRERZ lyd'/roy
warigoyroviticra, wrrar” (JIkx./LEK., c. VI). It is notable that most monosyllabic

nouns in the modern-day Ukrainian language have variant endings -y or -i.
However, in the Ukrainian language old texts from the period under analysis, the
scribes relied on the old alternation of the guttural consonants presented in the

word changing noun stem: “ko t'r;Mﬂi' H '77/517;'7"2.‘ npegrreror” (here, the
prepositional noun form “go+locative case” means the mode of action)
(A3P/AZR T.IT. 3, 1562, c. 117); “ucrovnursz Kot He té/z,u;ﬂ” Ko HeTonHyt”

(A3P/AZR, T.IT. 3, 1562, c. 118).
The impact of the hard group nouns on the soft group and vice versa can be
seen in the previous development period of the Ukrainian language.

V. Demyanchuk says that masculine nouns singular (*-3-) could assume the -§
ending or variant endings —k, -¢, -u - (Jlem’snuyk/Demyanchuk, 1928, c. 8).
However, the scholar claims that soft group nouns did not end in -& or -, but
always presented the old flection -u. In our research, we documented a case of
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using the noun orun (former stem in *-i-) with the old ending -n: “&o0 ormw ne
3/’4/,45['77 34/4[3]” (Tonewm. n-pa/Polem. I-ra, c.51); “advunimn vasni & ortw
HEOYTACAN 1OMZ mS e £8)8Ts” (YEIUYe 1616, c. K3 3B.). Transcarpathian

(13

sub-dialects have a commonly used inflection form “6 oenu”
(Bepxpartcekuii/Verkhratskyy, 1899, c. 64).

Masculine nouns with suffixal stems in —uik-/—ok- predominantly end with
- (K) onfrkmomy; E SAMO‘iZI(g; £ YuinkY: & SAMKB;; E% meq}(. In the texts

representing official style, we can also find the use of the old flection - in suffix-
formed nouns, with or without the alternation of the gutturals and the sibilants:
“BF opHoMm ggmq'l’ 11EgEAZ 4/105/1'1{’/1”11151/{'” (ApxtO3P/ArkhYuZR, 4./Ch.1, T./T.

X, 1637, c. 156); “6z gamrk //ﬂ;lfomz” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 3, T./T.

L c. 14); “He &nra0 TOr44 EZ GAMKE /ﬂﬂ;ﬂﬂ/ﬂq/fomz” (ApxIO3P/ArkhYuZR,
9./Ch. 3, T./T. 1, c. 101). Overall, we can confirm an idea that the suffix-formed
masculine nouns with the guttural-ending stems had the -¥ flection in the texts of
various locations.

According to I. Panjkevych, substantives have the flection -¥ in inflectional

forms when their word changing stem ends in r, «, x (I[lanskeBuy/ Panjkevych,

1938, c. 188).

Thus, in contemporary Ukrainian literary language, masculine nouns in the
singular locative case are characterized by variant endings —i (<) and —y (<),
which were already in use in the Middle Ukrainian period. In contrast, the
normative endings —osi and —esi (—¢6i) (Cygacu./Suchasn., 1969, c. 104) were not
attested in the material analyzed in this study.

As for the neuter nouns, the language of the 16" — 17" century old texts

commonly reveals the endings —&, -, -, -1, -oy.
The neuter nouns of the hard declension pattern with *-6- naturally end in
-k: “gz nmeamt” (A3P/AZR, Bapmasa/Varshava 1595, T./T. 4, VIIL, c. 63); “&

cedl /fo/m/ogf” (Bp./Br., Bapmasa/Varshava, 1580, c. 249); “& mderd”
(A3P/AZR, 4./Ch. 4, VIII, Kpaxis/Krakiv, 1588, c. 7); “& wderd” (Ilonem. n-
pa/Polem. I-ra, c.106); “& q/ﬁ)'rzq!' ng[:/ﬂo/n” (Y€/UYe 1637, a]&ju), or may have
variant endings -e: “§ mese KOAO4H/M£/:/;0/MZ” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 9./Ch. 1,
T.T. I, dyusk/Lutsk, 1574, c. 44); “§ oesoserre” (Bp./Br., Bpawias/Bratslav
1583, c. 249) or -u: “& mdern koaosumeparcomz” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1,

TJT. 1, Jyusx/Lutsk, 1574, c. 41); “& sean  Kovmanun”  (Bp./Br.,

Binnui/Vinnytsia, 1584, c. 261). 1. Ohiyenko, tracing variant forms of endings
of neuter nouns in the locative case on the material of the Krekhiv Apostle, notes
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that under stress the grapheme —& predominates, while in unstressed positions —

or —+ occurs (Orierko/Ohiyenko, 1930, p. 326), although in our examples such a

sequence is not observed. V. Moysiyenko also discusses the occurrence of
different endings within a single word in the singular locative form. The scholar
suggests that such variation may have resulted from the layering of two vernacular
elements—the northern and southern Ukrainian dialects
(Moiicieaxo/Moysiyenko, 2010). In contemporary Ukrainian, the ending —i for
neuter nouns in the analyzed grammatical form has become established as
normative (Cyuacu./Suchasn., 1969, c. 105).

The neuter nouns of the soft group assume the untypical flections for this

declension type: -k, -oy, -t (originally, they belonged to nouns with *u-stem): “&
104K ... TAE KAl EHO KOAZEEKZ EroO mo(r//lz 345/54('7/ ... " (ATXY/AHZhU, 1635,
c. 96); “4 ... B moaw t'mé)wo/ny EpATOEH XEEAO/OEH ‘Mtﬁq/ w[qj ¢ 0”1}‘/4/[50”1/
aeagnr” (ATITIC/APPS, 1689, c. 272); “/fo'm//"f E mMopn” (Tan./Hal., 1665). To
express the spatial semantics, such as the placement on a surface, the preposition
ta is used: “wa &kaomz noat gposne rudrn” (ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 1,
TJT.X, 1637, ¢c. 171) or “4 #a Apoyroms noam i Fpoyzumlz‘” (Axtu Onp./Akty

Odr., 1596, c. 87). The Dniestrian Ukrainian sub-dialect and also the Upper
Sannian dialect have kept the old flection —u typical for the *-jo-stem nouns: “s
noau” (Bepxparcekuit/Verkhratskyy, 1912, ¢. 78), while in the modern-day
Ukrainian language, the soft group nouns commonly have the —i
(CyuacH./Suchasn., 1969, c. 105).

The suffix-formed nouns with the stem ending in the guttural, we can see a
similar situation as in the cases with masculine nouns: the use of the etymological

ending -k in the inflectional form after the guttural: “& mdereucd”
(ApxIO3P/ArkhYuZR, 4./Ch. 3, T./T. I, Jlyusk/Lutsk 1595, c. 86).

On the other hand, the nouns with the word changing stem in u, can have
the flection w, which, evidently, impliesthe preservation of the non-palatalized
pronunciation of the consonant: “#& 'ro(n/ /m'ﬁv}qu H O ELfE 'ro[m} BEMAH
zﬁqj yro&/AOEL,UHﬂE” (KKIIC/KKPS, 1595, c. 63). Within a single charter, it is
also possible for the same word to take the analogous ending —¥, characteristic of
nouns of the former *-i- stems: “& m:rn;é” (KKIIC/KKPS 1595, c. 63). 1.
Tsaralunga notes such variable spelling and the variation in marking the hardness
of u in the language of Ukrainian written documents of the 14th-15th centuries.
The linguist suggests that the depalatalization of u, reflects features of northern

Ukrainian dialects (Llapanynra/Tsaralunga, 2017, ¢. 345). Notably, the analyzed
examples originate from the Kyiv region.
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The neuter nouns (former stems ending in a consonant — czoeo, mino) show

the influence of the stems with *-6-, which explains the use of the -tk ending: “#
HE [OTAH /l/vfgfﬂn) & c108% gorrarn” (KiK., c. 213); “u mur & That cemz
CMEPTEANOME Eéﬁé/*/ﬂ” (Y€E/UYe, 1637, FE)

In the locative structures, the neuter *-jo-stem noun cepLjE is one of the most

polyflectional. The evidence material (such as the ancient texts of the
confessional, official, and polemic styles) indicates the lack of consistency in the
choice of the endings of this word. It is characterized by the four variant set of

flections: -, -l, —3’, -k, It is typical to have the ending -u, the same as for the soft
group nouns: “&o segyn croemz” (A3PIAZR, T.[T. 4, VIII, Bapuasa/Varshava,
1593, c. 62); “6o see(m) pfyn emoems” (YEIUYe 1637, der). Language
historians highlight that the flection may be replaced by another flection —ui,
common to the ancient texts from the northern Ukrainian territories
(Kepuuupkuit/ Kernytskyy, 1967, c. 74): “u ne maerz bra & 54[4)1;51 (EOEMZ”

(YEIUYe, 1637, 8a) — is a sample of the Teaching Gospel published in Kyiv by

the publishing house of the Kyiv Pechersk Lavra. The flection —u in the noun
cepye has been preserved in the Transcarpathian dialect (ITanpkeBua/Panjkevych,
1938, c. 241), and it is also known in the Halychyna old texts
(Kepuuupkuii/Kernytskyy, 1967, c. 74). 1. Kernytskyy says that the nouns with

the palatalized ending stems mostly preserve their old flection —u. In few cases,
though, we still have —&1, and the alternation of flections —1 and —w “offers ground

to believe that the locative case flection was pronounced in speech varieties as the
modern-day i or as the modern-day »” (Kepuuupkuii/Kernytskyy, 1967, c. 51).
The noun cepye presents the —¥ ending inherited from the *-ii- stems: “#

/440&77 g t/(dqy /{omﬁ}oro 3 /M/t} 1POKEHTAET (KIC/KIS, JIsBiB/LViv, 1616,
YUOHJI/ChIONL XXIII/3 67); “smara YIAEAHEOETH .., H £040AKOLT /iomowﬁ
Ehinnlfz B t}uqy coemn  nosSera” (KICIKIS, Kuis/Kyiv, 1631 Tpion.
(Hepenm.)/Triod (Peredm.)); “# muacmo wy Hoenrn Zabwjnl & t/w;oy (EOEMA”
(KIC/KIS, 6. m. u./b.m.n., k. XVIct., YE/UYe Ne31, c. 43).

We also find the flection —¥ in the prepositional-noun collocation with other
prepositions, such as mo, #u: “ﬂy/nblt/lﬂﬁ) HA 54[4)1;0}/ tEOiﬂl} pE1E 405//5%”
(TTonem. n-pa/Polem.l-ra, c. 215.); with the preposition no the construction

assumes attributive-adverbial semantics and characterizes a person or an object
(Ictopis/Istoriia, 1978, c. 147-148): “.Snarosemz ,dmﬂ) MOYKA .. IO 1/1{4]1;0;/

moem8 mo GET 110 7[4][{0}’ # asican Fwor” (ITonewm. n-pa/Polem.l-ra, c. 214).
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In general, it is not typical for the neuter gender nouns of the soft group to
have the the inflectional grapheme -. Few such examples have been found. Thus,

a noun cepye assumes the ending —k, by analogy with neuter gender nouns of the

hard group: “#so 45//{’5/ ctrroms THEBAA EMHPENHATO ¢ B TEOEM ny,u;ll’. ..... HE

nmder...” (KIC/KIS, 1608-1609, Bunr./Vysh., 3au./Zach., c. 221).

The flection —y(-10) “s cepyio” is common in speech varieties from
Transcarpathia. I. Panjkevych claims that the neuter nouns mostly have this form
in Hutsul region, and in the Maramures (ITanbkeBud/Panjkevych, 1938, c. 241).
In the modern-day Ukrainian language, has two normative flections for this word:
—iand —y (-10).

In the old texts of the 16" — 17" century Ukrainian language, the neuter
nouns with the former -i(j)-stems (Moiicienko/Moysiyenko, 2016, c.178) having

the flection —ue(-1e) in the nominative, the prepositional case-related forms mostly
have the —¥ (-t) flection by the analogy to the singular dative form of nouns of the
soft declension pattern (Moiicieako/Moysiyenko, 2016, c. 178-179): “&

£8joBanr” (AKTH Onp./Akty Odr., 1637, c. 190). The —w0 form is found in the

south-west dialects (beszenko/Bevzenko, 1960, c. 73; ITanskeBud/Panjkevych,
1938, c. 241-242), while the literary language keeps the —i under the influence of
the declension type of the non-palatalized nouns with *-6-.

Conclusions and Prospects. In the Ukrainian language of the 16th—17th
centuries, the prepositional—case construction “s + noun Loc.Sing.” exhibits the
use of variant endings for masculine, feminine, and neuter nouns in the singular
locative case. In feminine nouns of the hard declension group, the old ending —k

is typical in the singular, but it could be replaced by the inflections —u or —.
Overall, the ending —& also spreads to other declension patterns of nouns of the

former *ja- and *u- stems. The use of the ending — is mostly attested in texts

written in the territories of Zhytomyr and Volyn, i.e., regions belonging to the
northern Ukrainian dialect area. Masculine nouns, in contrast, exhibit a
considerable number of variant endings in the singular locative. In the analyzed
texts, nouns of the former *¢- and *ui- stems most often display interactions
between these declension types, indicating that the system of inflection had not

yet been fully stabilized. Masculine nouns with the regular ending —& could also

take —¥, or vice versa, and could adopt the ending —¢, which reflected the Polissya

reflex of the old *¢ in unstressed positions. Neuter nouns are characterized,
depending on the hard or soft declension pattern, primarily by the use of old
endings, although they could also adopt the declension patterns of nouns of former
*¢- or *ui- stems. For nouns with a —i(j) stem, the singular locative ending followed
by analogy the dative case pattern of nouns of *j5- stems.
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Variant forms in the declension of nouns depend on many factors, as the
study confirms. On the one hand, we can see no fixed and robust word change
system in the Ukrainian language of the 16th—17th centuries, the urge to search
for the enhancement of the grammar structure in the language, and for its
codification in the future. On the other hand, the choice of noun flections might
have also depended on the accentuation causes, derivational features, such as
suffixes used to form, in particular, the masculine nouns, analogy-based
influences, orthographic traditions, local speech varieties maintained by scribes
(mostly in the official style texts). Most of the found flections entered the
normative usage of the modern-day Ukrainian language in the locative singular:
in the feminine, the flection —, in the masculine —y (-10), -i (-i), in neuter —i (-i), -
vy (-10). It is notable that the remains of the old declension type for nouns
established themselves in the dialect space: for the feminine, it is the flections —u,
-e, for the masculine, —u, -¢, -y, for the neuter, -y (-10), -u. Some of the documented
forms are still in use in a sub-dialectal paradigm, such as the north and south-west
Ukrainian territories. We see a prospect for further research in expanding the
corpus of texts in order to observe and elucidate the processes of formation of
noun case endings and, where possible, to document their development
throughout the historical evolution of the Ukrainian language.
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